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(1) Tekst mający znaczenie dla EOG.





II 

(Akty o charakterze nieustawodawczym) 

ROZPORZĄDZENIA 

ROZPORZĄDZENIE DELEGOWANE KOMISJI (UE) 2021/466 

z dnia 17 listopada 2020 r. 

uzupełniające rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/1700 przez określenie 
liczby i nazwy zmiennych dla dziedziny „dochody i warunki życia”, dotyczących zdrowia i jakości 

życia 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/1700 z dnia 10 października 2019 r. ustana
wiające wspólne ramy statystyk europejskich dotyczących osób i gospodarstw domowych, opartych na danych na pozio
mie indywidualnym zbieranych metodą doboru próby, zmieniające rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) 
nr 808/2004, (WE) nr 452/2008 i (WE) nr 1338/2008 oraz uchylające rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady 
(WE) nr 1177/2003 i rozporządzenie Rady (WE) nr 577/98 (1), w szczególności jego art. 6 ust. 1, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W celu zaspokojenia potrzeb stwierdzonych w zakresie odpowiednich tematów szczegółowych Komisja powinna 
określić liczbę i nazwę zmiennych dla zbioru danych w dziedzinie „warunki życia” (EU-SILC). 

(2) Europejskie badanie dochodów i warunków życia („badanie EU-SILC”) jest kluczowym narzędziem dostarczającym 
informacje wymagane do europejskiego semestru i europejskiego filaru praw socjalnych, zwłaszcza w odniesieniu 
do rozkładu dochodów, ubóstwa i wykluczenia społecznego. Badanie to zapewnia także informacje dotyczące opieki 
zdrowotnej, uwarunkowań zdrowia, stanu zdrowia i niepełnosprawności – pochodzące z trzyletniego modułu doty
czącego „zdrowia”, a także dane na temat dobrobytu oraz uczestnictwa w życiu społecznym i kulturalnym – z sześ
cioletniego modułu dotyczącego „jakości życia”. 

(3) Liczba zmiennych, które mają być zbierane, nie przekracza o więcej niż 5 % liczby zmiennych zbieranych dla dzie
dziny „warunki życia” w dniu wejścia w życie rozporządzenia (UE) 2019/1700, tj. 3 listopada 2019 r., 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Liczbę i nazwę zmiennych do celów trzyletniego modułu dotyczącego „zdrowia” oraz sześcioletniego modułu dotyczącego 
„jakości życia” w dziedzinie „warunki życia” określono w załączniku. 

(1) Dz.U. L 261 I z 14.10.2019, s. 1.

PL Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 19.3.2021                                                                                                                                            L 96/1   



Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europej
skiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich pań
stwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 17 listopada 2020 r.  

W imieniu Komisji 
Ursula VON DER LEYEN 

Przewodnicząca     
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ZAŁĄCZNIK 

Liczba i nazwy zmiennych do celów trzyletniego modułu dotyczącego „zdrowia” oraz sześcioletniego modułu dotyczącego 
„jakości życia” w dziedzinie „dochody i warunki życia”.                                                              

Moduł Temat szczegółowy Identyfikator zmiennej Nazwa zmiennej 

Zdrowie Opieka zdrowotna 
(6 zbieranych 
zmiennych) 

HS200 Obciążenie finansowe związane z opieką 
medyczną (z wyłączeniem leków) 

HS210 Obciążenie finansowe związane z opieką 
stomatologiczną 

HS220 Obciążenie finansowe związane 
z zakupem leków 

PH090 Liczba wizyt u lekarza podstawowej 
opieki zdrowotnej lub lekarza 

rodzinnego w ciągu ostatnich 12 
miesięcy 

PH080 Liczba wizyt u lekarza stomatologa, 
ortodonty lub innego specjalisty 

w dziedzinie opieki stomatologicznej 
w ciągu ostatnich 12 miesięcy 

PH100 Liczba wizyt u lekarza specjalisty lub 
chirurga (z wyłączeniem lekarza 

stomatologa, ortodonty lub innego 
specjalisty w dziedzinie opieki 

stomatologicznej) w ciągu ostatnich 12 
miesięcy 

Uwarunkowania 
zdrowia 
(8 zbieranych 
zmiennych) 

PH110A BMI 1 Waga 

PH110B BMI 2 Wzrost 

PH122 Rodzaj aktywności fizycznej podczas 
pracy 

PH132 Częstotliwość aktywności fizycznej (poza 
pracą) 

PH142 Częstotliwość spożywania owoców 
(z wyjątkiem soków) 

PH152 Częstotliwość spożywania warzyw lub 
sałatek (z wyjątkiem soków) 

PH171 Częstotliwość używania tytoniu (w tym 
papierosów elektronicznych i podobnych 

urządzeń elektronicznych) 

PH180 Częstotliwość spożywania napojów 
alkoholowych w dowolnej postaci 

Informacje szczegółowe 
na temat stanu zdrowia 
i niepełnosprawności 
(6 zbieranych 
zmiennych) 

PH101 Trudności z widzeniem, nawet 
w okularach lub szkłach kontaktowych 

PH111 Trudności ze słyszeniem, nawet przy 
użyciu aparatu słuchowego 

PH121 Trudności z chodzeniem lub 
pokonywaniem schodów 

PH131 Trudności z pamięcią lub koncentracją  
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PH141 Trudności z pielęgnacją osobistą, np. 
umyciem się (całego ciała) lub ubraniem 

PH151 Trudności z porozumiewaniem się 
(w zwykłym języku, na przykład ze 

zrozumieniem lub byciem 
zrozumianym) 

Jakość życia Dobrobyt 
(7 zbieranych 
zmiennych) 

PW241 Poczucie wykluczenia 

PW030 Zadowolenie z sytuacji finansowej 

PW160 Zadowolenie z relacji z ludźmi 

PW120 Zadowolenie z wykorzystania czasu 
(ilości czasu wolnego) 

PW230 Poczucie osamotnienia 

PW090 Poczucie szczęścia 

PW180 Pomoc ze strony innych 

Uczestnictwo w życiu 
społecznym 
i kulturalnym 
(13 zbieranych 
zmiennych) 

PS010 Liczba wyjść do kina 

PS020 Liczba wyjść na występy na żywo (teatr, 
koncert, opera, balet i taniec) 

PS030 Liczba wizyt w obiektach kultury 

PS040 Liczba wyjść na imprezy sportowe na 
żywo 

PS041 Zajmowanie się twórczością artystyczną 

PS042 Lektura książek (w tym e-booków lub 
audiobooków, w ciągu roku) 

PS050 Częstotliwość spotkań z rodziną 
(krewnymi) 

PS060 Częstotliwość spotkań z przyjaciółmi 

PS070 Częstotliwość kontaktów z rodziną 
(krewnymi) 

PS080 Częstotliwość kontaktów z przyjaciółmi 

PS110 Uczestnictwo w wolontariacie 
formalnym 

PS111 Uczestnictwo w wolontariacie 
nieformalnym 

PS102 Aktywność obywatelska   
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2021/467 

z dnia 16 marca 2021 r. 

zatwierdzające inną niż nieznaczna zmianę w specyfikacji nazwy zarejestrowanej w rejestrze 
chronionych nazw pochodzenia i chronionych oznaczeń geograficznych „Volailles d’Ancenis” 

(ChOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1151/2012 z dnia 21 listopada 2012 r. w sprawie 
systemów jakości produktów rolnych i środków spożywczych (1), w szczególności jego art. 52 ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Zgodnie z art. 53 ust. 1 akapit pierwszy rozporządzenia (UE) nr 1151/2012 Komisja rozpatrzyła wniosek Francji 
o zatwierdzenie zmiany w specyfikacji chronionego oznaczenia geograficznego „Volailles d’Ancenis”, zarejestrowa
nego na mocy rozporządzenia Komisji (WE) nr 1107/96 (2). 

(2) Proponowana zmiana nie jest nieznaczna w rozumieniu art. 53 ust. 2 rozporządzenia (UE) nr 1151/2012, Komisja 
opublikowała zatem wniosek o wprowadzenie zmiany zgodnie z art. 50 ust. 2 lit. a) wymienionego rozporządzenia 
w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej (3). 

(3) Do Komisji nie wpłynęło żadne oświadczenie o sprzeciwie zgodnie z art. 51 rozporządzenia (UE) nr 1151/2012, 
wymienioną zmianę specyfikacji należy zatem zatwierdzić, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Zatwierdza się zmianę w specyfikacji opublikowaną w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej dotyczącą nazwy „Volailles 
d’Ancenis” (ChOG). 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europej
skiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich pań
stwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 16 marca 2021 r.  

W imieniu Komisji, 
za Przewodniczącą, 

Janusz WOJCIECHOWSKI 
Członek Komisji     

(1) Dz.U. L 343 z 14.12.2012, s. 1.
(2) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1107/96 z dnia 12 czerwca 1996 r. w sprawie rejestracji oznaczeń geograficznych i nazw pochodze

nia zgodnie z procedurą określoną w art. 17 rozporządzenia Rady (EWG) nr 2081/92 (Dz.U. L 148 z 21.6.1996, s. 1).
(3) Dz.U. C 395 z 20.11.2020, s. 7.
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) 2021/468 

z dnia 18 marca 2021 r. 

zmieniające załącznik III do rozporządzenia (WE) nr 1925/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady 
w odniesieniu do gatunków roślin zawierających pochodne hydroksyantracenu 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie (WE) nr 1925/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 20 grudnia 2006 r. w sprawie 
dodawania do żywności witamin i składników mineralnych oraz niektórych innych substancji (1), w szczególności jego 
art. 8 ust. 2 lit. a) ppkt (i) i lit. b), 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Na podstawie art. 8 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 1925/2006 Komisja może – z własnej inicjatywy lub na podsta
wie informacji uzyskanych od państw członkowskich – wszcząć procedurę umieszczenia substancji lub składnika 
zawierającego substancję inną niż witamina lub składnik mineralny w załączniku III do rozporządzenia (WE) 
nr 1925/2006 zawierającym wykaz substancji, których stosowanie w żywności jest przez Unię zakazane, ograni
czone lub kontrolowane, jeżeli substancja ta jest powiązana z potencjalnym zagrożeniem dla konsumentów zdefi
niowanym w art. 8 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 1925/2006. 

(2) Rośliny zawierające pochodne hydroksyantracenu są liczne i należą do różnych rodzin i rodzajów botanicznych. 
Powszechnie stosuje się je w suplementach diety. 

(3) W opinii naukowej z dnia 9 października 2013 r. w sprawie naukowego uzasadnienia oświadczenia zdrowotnego 
dotyczącego pochodnych hydroksyantracenu i poprawy pracy jelit (2) Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żyw
ności („Urząd”) stwierdził, że pochodne hydroksyantracenu w żywności mogą poprawić funkcjonowanie jelit, ale 
nie zaleca się długotrwałego stosowania ani spożywania dużych dawek ze względu na potencjalne zagrożenia, takie 
jak: niebezpieczeństwo zaburzenia równowagi elektrolitowej, osłabienie pracy jelit i uzależnienie od środków prze
czyszczających. 

(4) W świetle tej opinii oraz obaw wyrażonych przez państwa członkowskie podczas dyskusji na temat rozpatrywanego 
oświadczenia zdrowotnego w 2013 r., dotyczącej możliwych szkodliwych skutków spożywania żywności zawierają
cej preparaty z hydroksyantracenu i jego pochodne, Komisja zwróciła się w 2016 r. do Urzędu o wydanie opinii 
naukowej dotyczącej oceny bezpieczeństwa stosowania pochodnych hydroksyantracenu w żywności zgodnie 
z art. 8 rozporządzenia (WE) nr 1925/2006. 

(5) Informacje przekazane Komisji przez państwa członkowskie spełniały niezbędne warunki i wymogi określone 
w art. 3 i 4 rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) nr 307/2012 (3). 

(6) W dniu 22 listopada 2017 r. Urząd przyjął opinię naukową w sprawie oceny bezpieczeństwa pochodnych hydrok
syantracenu do stosowania w żywności (4). Pochodne hydroksyantracenu uznane za istotne dla niniejszej oceny 
ryzyka to substancje zawarte w: korzeniach i kłączach Rheum palmatum L. lub Rheum officinale Baillon lub ich hybry
dach; liściach lub owocach Cassia senna L.; korze Rhamnus frangula L., korze Rhamnus purshiana DC. oraz w liściach 
Aloe barbadensis Miller lub różnych gatunków Aloe, głównie Aloe ferox Miller i jego hybrydach. 

(1) Dz.U. L 404 z 30.12.2006, s. 26.
(2) Dziennik EFSA 2013;11(10):3412.
(3) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 307/2012 z dnia 11 kwietnia 2012 r. ustanawiające przepisy wykonawcze dotyczące 

stosowania art. 8 rozporządzenia (WE) nr 1925/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie dodawania do żywności witamin 
i składników mineralnych oraz niektórych innych substancji (Dz.U. L 102 z 12.4.2012, s. 2).

(4) Panel ds. dodatków do żywności i składników pokarmowych dodawanych do żywności (ANS); Scientific Opinion on the safety of hyd
roxyantracen derivatives (Opinia naukowa na temat bezpieczeństwa pochodnych hydroksyantracenu). Dziennik EFSA 2018;16 
(1):5090.
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(7) Urząd stwierdził, że wykazano, genotoksyczność in vitro pochodnych hydroksyantracenu aloeemodyny i emodyny 
oraz strukturalnie powiązanego związku dantron. Wykazano również genotoksyczność in vitro ekstraktów z aloesu, 
spowodowaną najprawdopodobniej obecnością w ekstrakcie pochodnych hydroksyantracenu. Wykazano ponadto 
genotoksyczność aloeemodyny in vivo. Wykazano rakotwórczość ekstraktu z całych liści aloesu i analogu struktural
nego dantron. 

(8) Biorąc pod uwagę, że w ekstraktach mogą występować aloeemodyna i emodyna, Urząd stwierdził, że pochodne hyd
roksyantracenu należy traktować jako genotoksyczne i rakotwórcze, chyba że konkretne dane wskazują inaczej, oraz 
że, chociaż nadal nie ma całkowitej pewności, istnieją obawy co do bezpieczeństwa ekstraktów zawierających 
pochodne hydroksyantracenu. Urząd nie był w stanie wydać zaleceń odnośnie do dziennego spożycia pochodnych 
hydroksyantracenu, które nie powoduje zagrożenia dla zdrowia ludzi. 

(9) Biorąc pod uwagę poważne szkodliwe skutki dla zdrowia związane ze stosowaniem w żywności aloeemodyny, emo
dyny, dantronu i ekstraktów aloesu zawierających pochodne hydroksyantracenu oraz fakt, że nie można ustalić 
dziennego spożycia pochodnych hydroksyantracenu, które nie powoduje zagrożenia dla zdrowia ludzi, substancje 
te powinny zostać zakazane. W związku z tym aloeemodynę, emodynę, dantron i preparaty z aloesu zawierające 
pochodne hydroksyantracenu należy włączyć do części A załącznika III do rozporządzenia (WE) nr 1925/2006. 

(10) Podczas produkcji pochodne hydroksyantracenu można usuwać z preparatów roślinnych za pomocą szeregu proce
sów filtrowania, w wyniku których produkty zawierają jedynie śladowe ilości tych substancji w formie zanieczy
szczeń. 

(11) Ponieważ stosowanie Rheum, Cassia i Rhamnus oraz sporządzonych z nich preparatów w żywności może mieć 
szkodliwy wpływ na zdrowie, choć nadal nie ma pewności naukowej co do tego, czy preparaty te zawierają substan
cje wymienione w części A załącznika III do rozporządzenia (WE) nr 1925/2006, substancje te należy objąć kon
trolą Unii, a zatem należy włączyć je do części C załącznika III do rozporządzenia (WE) nr 1925/2006. 

(12) Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenie (WE) nr 1925/2006. 

(13) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Roślin, Zwierząt, Żyw
ności i Pasz, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

W załączniku III do rozporządzenia (WE) nr 1925/2006 wprowadza się następujące zmiany: 

1) w części A dodaje się następujące pozycje, zachowując porządek alfabetyczny: 

„aloeemodyna i wszystkie preparaty, w których substancja ta jest obecna”; 

„emodyna i wszystkie preparaty, w których substancja ta jest obecna”; 

„preparaty z liści gatunków Aloe zawierające pochodne hydroksyantracenu”; 

„dantron i wszystkie preparaty, w których substancja ta jest obecna”; 

2) w części C dodaje się następujące pozycje, zachowując porządek alfabetyczny: 

„preparaty z korzeni lub kłączy Rheum palmatum L. lub Rheum officinale Baillon i ich hybryd zawierające pochodne hyd
roksyantracenu”; 

„preparaty z liści lub owoców Cassia senna L. zawierające pochodne hydroksyantracenu”; 

„preparaty z kory Rhamnus frangula L. lub Rhamnus purshiana DC. zawierające pochodne hydroksyantracenu”. 
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Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europej
skiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich pań
stwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 18 marca 2021 r.  

W imieniu Komisji 
Ursula VON DER LEYEN 

Przewodnicząca     
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2021/469 

z dnia 18 marca 2021 r. 

w sprawie przyjęcia wniosku o przyznanie statusu podmiotu traktowanego jako nowy producent 
eksportujący w odniesieniu do ostatecznych środków antydumpingowych wprowadzonych wobec 
przywozu ceramicznych zastaw stołowych i naczyń kuchennych pochodzących z Chińskiej 

Republiki Ludowej oraz zmieniające rozporządzenie wykonawcze (UE) 2019/1198 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/1036 z dnia 8 czerwca 2016 r. w sprawie 
ochrony przed przywozem produktów po cenach dumpingowych z krajów niebędących członkami Unii Europejskiej (1) 
(„rozporządzenie podstawowe”), 

uwzględniając rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2019/1198 z dnia 12 lipca 2019 r. nakładające ostateczne cło 
antydumpingowe na przywóz ceramicznych zastaw stołowych i naczyń kuchennych pochodzących z Chińskiej Republiki 
Ludowej (2), w szczególności jego art. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje, 

A. OBOWIĄZUJĄCE ŚRODKI 

(1) W dniu 13 maja 2013 r. rozporządzeniem wykonawczym Rady (UE) nr 412/2013 (3) („rozporządzenie pierwotne”) 
Rada nałożyła ostateczne cło antydumpingowe na przywóz ceramicznych zastaw stołowych i naczyń kuchennych 
(„produkt objęty postępowaniem”) pochodzących z Chińskiej Republiki Ludowej („ChRL”). 

(2) W dniu 12 lipca 2019 r., w następstwie przeglądu wygaśnięcia na podstawie art. 11 ust. 2 rozporządzenia podsta
wowego, Komisja przedłużyła rozporządzeniem wykonawczym (UE) 2019/1198 obowiązywanie środków wprowa
dzonych rozporządzeniem pierwotnym o kolejne pięć lat. 

(3) W dniu 28 listopada 2019 r., w następstwie dochodzenia w sprawie obejścia środków na podstawie art. 13 ust. 3 
rozporządzenia (UE) 2016/1036, Komisja zmieniła rozporządzenie wykonawcze (UE) 2019/1198 rozporządzeniem 
wykonawczym (UE) 2019/2131 (4). 

(4) W pierwotnym dochodzeniu wobec producentów eksportujących z ChRL zastosowano kontrolę wyrywkową zgod
nie z art. 17 rozporządzenia podstawowego. 

(5) Komisja nałożyła indywidualne stawki cła antydumpingowego wynoszące od 13,1 % do 23,4 % na przywóz pro
duktu objętego postępowaniem od objętych próbą producentów eksportujących z ChRL. Na współpracujących pro
ducentów eksportujących, którzy nie zostali włączeni do próby, nałożono stawkę cła w wysokości 17,9 %. Współ
pracujący producenci eksportujący nieobjęci próbą są wymienieni w załączniku I do rozporządzenia 
wykonawczego (UE) 2019/1198 zastąpionym załącznikiem do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2019/2131. 
Ponadto na przywóz produktu objętego postępowaniem z przedsiębiorstw w ChRL, które się nie zgłosiły lub nie 
współpracowały w dochodzeniu, nałożono ogólnokrajową stawkę cła w wysokości 36,1 %. 

(6) Na podstawie art. 2 rozporządzenia wykonawczego (UE) 2019/1198 Komisja może zmienić załącznik I do tego roz
porządzenia poprzez przyznanie nowemu producentowi eksportującemu stawki celnej mającej zastosowanie wobec 
współpracujących przedsiębiorstw, których nie objęto próbą, czyli średniej ważonej stawki celnej w wysokości 
17,9 %, w przypadku gdy taki nowy producent eksportujący w ChRL dostarczy Komisji wystarczające dowody na 
to, że: 

a) nie dokonywał wywozu do Unii produktu objętego postępowaniem w okresie objętym dochodzeniem, to jest od 
dnia 1 stycznia 2011 r. do dnia 31 grudnia 2011 r. („okres objęty pierwotnym dochodzeniem”); 

(1) Dz.U. L 176 z 30.6.2016, s. 21.
(2) Dz.U. L 189 z 15.7.2019, s. 8.
(3) Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) nr 412/2013 z dnia 13 maja 2013 r. nakładające ostateczne cło antydumpingowe i stano

wiące o ostatecznym pobraniu tymczasowego cła nałożonego na przywóz ceramicznych zastaw stołowych i naczyń kuchennych 
pochodzących z Chińskiej Republiki Ludowej (Dz.U. L 131 z 15.5.2013, s. 1).

(4) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2019/2131 z dnia 28 listopada 2019 r. zmieniające rozporządzenie wykonawcze (UE) 
2019/1198 nakładające ostateczne cło antydumpingowe na przywóz ceramicznych zastaw stołowych i naczyń kuchennych pochodzą
cych z Chińskiej Republiki Ludowej w następstwie przeglądu wygaśnięcia na podstawie art. 11 ust. 2 rozporządzenia Parlamentu Euro
pejskiego i Rady (UE) 2016/1036 (Dz.U. L 321 z 12.12.2019, s. 139).
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b) nie jest powiązany z żadnym eksporterem lub producentem w ChRL, który podlega środkom antydumpingo
wym wprowadzonym rozporządzeniem pierwotnym oraz 

c) faktycznie dokonywał wywozu do Unii produktu objętego postępowaniem po upływie okresu objętego docho
dzeniem pierwotnym lub stał się stroną nieodwołalnego zobowiązania umownego do wywozu do Unii znaczącej 
ilości wspomnianego produktu. 

B. WNIOSEK O PRZYZNANIE STATUSU PODMIOTU TRAKTOWANEGO JAKO NOWY PRODUCENT EKS
PORTUJĄCY 

(7) Przedsiębiorstwo Hunan Legend Porcelain Industry Co., Ltd. („Hunan Legend” lub „wnioskodawca”) przedłożyło 
Komisji wniosek o przyznanie statusu podmiotu traktowanego jako nowy producent eksportujący, a zatem o zasto
sowanie względem niego stawki cła wynoszącej 17,9 % obowiązującej wobec przedsiębiorstw współpracujących 
w ChRL nieobjętych próbą. Wnioskodawca twierdził, że spełnia wszystkie trzy warunki określone w art. 2 rozporzą
dzenia wykonawczego (UE) 2019/1198. 

(8) W celu ustalenia, czy wnioskodawca spełnia warunki przyznania statusu podmiotu traktowanego jako nowy produ
cent eksportujący, jak określono w art. 2 rozporządzenia wykonawczego (UE) 2019/1198, Komisja przesłała naj
pierw wnioskodawcy kwestionariusz, w którym zwróciła się o przedstawienie dowodów potwierdzających spełnie
nie warunków przyznania statusu podmiotu traktowanego jako nowy producent eksportujący. 

(9) Na podstawie analizy odpowiedzi na pytania zawarte w kwestionariuszu Komisja zwróciła się o dodatkowe informa
cje i dowody potwierdzające, które wnioskodawca przekazał. 

(10) Komisja zgromadziła i zweryfikowała wszelkie informacje, które uznała za niezbędne do ustalenia, czy wniosko
dawca spełnia warunki przyznania statusu podmiotu traktowanego jako nowy producent eksportujący. W tym celu 
Komisja przeanalizowała dowody przedstawione przez wnioskodawcę w jego odpowiedzi na pytania zawarte 
w kwestionariuszu, korzystając z różnych internetowych baz danych, w tym Orbis (5) i Qichacha (6), oraz porównu
jąc informacje przekazane przez przedsiębiorstwo z informacjami przekazanymi w poprzednich sprawach oraz 
informacjami ogólnodostępnymi w internecie. Jednocześnie Komisja poinformowała również o wniosku wniosko
dawcy przemysł Unii i wezwała go do przedstawienia ewentualnych uwag. Nie otrzymano żadnych uwag od prze
mysłu Unii. 

C. ANALIZA WNIOSKU 

(11) W odniesieniu do warunku określonego w art. 2 lit. a) rozporządzenia wykonawczego (UE) 2019/1198, zgodnie 
z którym wnioskodawca miał nie dokonywać wywozu do Unii produktu objętego postępowaniem w okresie obję
tym dochodzeniem, to jest od dnia 1 stycznia 2011 r. do dnia 31 grudnia 2011 r. („okres objęty pierwotnym docho
dzeniem”), Komisja ustaliła, że wnioskodawca nie istniał jako przedsiębiorstwo w tym okresie. Statut przedsiębior
stwa Hunan Legend i jego zezwolenie na prowadzenie działalności pochodzą z maja 2014 r. W związku z tym 
wnioskodawca nie mógł wywozić produktu objętego postępowaniem do Unii w okresie objętym dochodzeniem, 
a tym samym spełnia wymieniony warunek. 

(12) W odniesieniu do warunku określonego w art. 2 lit. b) rozporządzenia wykonawczego (UE) 2019/1198, zgodnie 
z którym wnioskodawca miał nie być powiązany z żadnym eksporterem lub producentem, który podlega środkom 
antydumpingowym wprowadzonym rozporządzeniem pierwotnym, Komisja ustaliła, że Hunan Legend nie jest 
powiązane z żadnym chińskim producentem eksportującym, który jest objęty pierwotnymi środkami antydumpin
gowymi. Według Qichacha jedyny udziałowiec Hunan Legend – Liang Feiqiao – nie jest właścicielem ani nie posiada 
udziałów w żadnym przedsiębiorstwie zajmującym się produkcją, przetwarzaniem, sprzedażą lub kupnem produktu 
objętego postępowaniem oprócz Hunan Legend. W momencie utworzenia Hunan Legend struktura udziałów była 
jednak inna. Do listopada 2016 r. chiński producent eksportujący wytwarzający produkt objęty postępowaniem 
i podlegający indywidualnemu cłu w wysokości 18,3 %, Hunan Hualian China Industry Co. Ltd. („Hunan Hualian”), 
posiadał 49 % udziałów Hunan Legend, natomiast Liang Feiqiao posiadał pozostałe 51 % udziałów. W listopadzie 
2016 r. przedsiębiorstwo Hunan Hualian przekazało wszystkie swoje udziały Liangowi Feiqiao w drodze umowy 
o przeniesieniu udziałów zawartej między obiema stronami i określającej warunki podziału. Po przeniesieniu udzia
łów Liang Feiqiao stał się jedynym udziałowcem Hunan Legend, a wnioskodawca i Hunan Hualian zakończyli swoje 
relacje. 

(5) Orbis jest globalnym dostawcą danych dotyczących przedsiębiorstw, które obejmują ponad 220 mln przedsiębiorstw na całym świecie. 
Dostarcza on przede wszystkim standardowych informacji na temat przedsiębiorstw prywatnych i struktur korporacyjnych.

(6) Qichacha jest prywatną, nastawioną na zysk chińską bazą danych będącą źródłem danych biznesowych, informacji kredytowych oraz 
analiz przedsiębiorstw prywatnych i przedsiębiorstw publicznych zlokalizowanych w Chinach, skierowaną do konsumentów/specjalis
tów.
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(13) Hunan Legend rozpoczęło wywóz pod koniec 2017 r., a od 2019 r. dokonywało wywozu do UE, czyli po wycofaniu 
się Hunan Hualian jako udziałowca w 2016 r. Ponadto kluczowe dokumenty przedsiębiorstwa przedstawiające 
strukturę Hunan Legend, jego obecny statut i księga sprzedaży nie wskazywały na istnienie przedsiębiorstw powią
zanych z wnioskodawcą. Podsumowując, Komisja nie ustaliła żadnych powiązań w rozumieniu rozporządzenia 
wykonawczego Komisji (UE) 2015/2447 (7). Wnioskodawca spełnia zatem ten warunek. 

(14) W odniesieniu do warunku określonego w art. 2 lit. c) rozporządzenia wykonawczego (UE) 2019/1198, zgodnie 
z którym wnioskodawca faktycznie miał dokonywać wywozu produktu objętego postępowaniem do Unii po upły
wie okresu objętego dochodzeniem pierwotnym lub stać się stroną nieodwołalnego zobowiązania umownego do 
wywozu do Unii znaczącej ilości wspomnianego produktu, Komisja ustaliła, że wnioskodawca dokonywał wywozu 
do Unii w 2019 r., czyli po okresie objętym pierwotnym dochodzeniem. Wnioskodawca przedłożył faktury, wykaz 
opakowań, konosament i potwierdzenie zapłaty za zamówienie złożone w 2019 r. przez przedsiębiorstwo w Danii. 
Wnioskodawca spełnia zatem ten warunek. 

(15) Wnioskodawca spełnia zatem wszystkie trzy warunki przyznania statusu podmiotu traktowanego jako nowy produ
cent eksportujący, określone w art. 2 rozporządzenia wykonawczego (UE) 2019/1198, w związku z czym wniosek 
powinien zostać przyjęty. W rezultacie wnioskodawca powinien zostać objęty cłem antydumpingowym w wysokości 
17,9 %, stosowanym wobec współpracujących przedsiębiorstw niewłączonych do próby podczas dochodzenia 
pierwotnego. 

D. UJAWNIENIE USTALEŃ 

(16) Wnioskodawca i przemysł Unii zostali poinformowani o istotnych faktach i ustaleniach, na podstawie których 
uznano, że wobec przedsiębiorstwa Hunan Legend Porcelain Industry Co., Ltd. („Hunan Legend”) należy zastosować 
stawkę cła antydumpingowego obowiązującą wobec przedsiębiorstw współpracujących niewłączonych do próby 
podczas dochodzenia pierwotnego. 

(17) Strony otrzymały możliwość zgłoszenia uwag. Nie otrzymano żadnych uwag. 

(18) Niniejsze rozporządzenie jest zgodne z opinią komitetu ustanowionego na mocy art. 15 ust. 1 rozporządzenia pod
stawowego, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Następujące przedsiębiorstwo dodaje się do załącznika I do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2019/1198 zawierającego 
wykaz współpracujących przedsiębiorstw niewłączonych do próby:                                                              

Przedsiębiorstwo Dodatkowy kod 
TARIC 

Hunan Legend Porcelain Industry Co., Ltd. C608   

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europej
skiej. 

(7) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2015/2447 z dnia 24 listopada 2015 r. ustanawiające szczegółowe zasady wykonania nie
których przepisów rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 952/2013 ustanawiającego unijny kodeks celny (Dz.U. 
L 343 z 29.12.2015, s. 558). Art. 127 rozporządzenia wykonawczego (kodeks celny UE), stanowi, że uznaje się, iż dwie osoby są 
powiązane, jeżeli spełniony jest jeden z następujących warunków: a) jedna jest urzędnikiem lub dyrektorem w firmie drugiej osoby; b) 
są one prawnie uznanymi wspólnikami w działalności gospodarczej; c) są one pracodawcą i pracobiorcą; d) osoba trzecia bezpośred
nio lub pośrednio dysponuje prawami głosu lub udziałem w kapitale zakładowym wynoszącym co najmniej 5 % wszystkich praw 
głosu lub co najmniej 5 % kapitału zakładowego obu osób; e) jedna z osób bezpośrednio lub pośrednio kontroluje drugą; f) obie znaj
dują się pod bezpośrednią lub pośrednią kontrolą trzeciej osoby; g) wspólnie kontrolują, bezpośrednio lub pośrednio, osobę trzecią; h) 
są członkami tej samej rodziny. Osoby powiązane w działalności gospodarczej w tym sensie, że jedna z nich jest wyłącznym agentem, 
wyłącznym dystrybutorem lub wyłącznym koncesjonariuszem drugiej, uznaje się za powiązane jedynie wówczas, gdy odpowiadają 
kryteriom określonym w poprzednim zdaniu.
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Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 18 marca 2021 r.  

W imieniu Komisji 
Ursula VON DER LEYEN 

Przewodnicząca     
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DECYZJE 

DECYZJA RADY (WPZiB) 2021/470 

z dnia 18 marca 2021 r. 

zmieniająca decyzję (WPZiB) 2020/489 w sprawie mianowania specjalnego przedstawiciela Unii 
Europejskiej ds. dialogu między Belgradem a Prisztiną oraz innych regionalnych kwestii Bałkanów 

Zachodnich 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 33 i art. 31 ust. 2, 

uwzględniając wniosek Wysokiego Przedstawiciela Unii do Spraw Zagranicznych i Polityki Bezpieczeństwa, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W dniu 2 kwietnia 2020 r. Rada przyjęła decyzję (WPZiB) 2020/489 (1) w sprawie mianowania Miroslava LAJČÁKA 
specjalnym przedstawicielem Unii Europejskiej (SPUE) ds. dialogu między Belgradem a Prisztiną oraz innych regio
nalnych kwestii Bałkanów Zachodnich, którą zmieniono decyzją Rady (WPZiB) 2020/1313 (2). Mandat SPUE wygaś
nie w dniu 31 marca 2021 r. 

(2) Mandat SPUE należy przedłużyć o kolejne 17 miesięcy i należy określić nową finansową kwotę odniesienia na okres 
od dnia 1 kwietnia 2021 r. do dnia 31 sierpnia 2022 r. 

(3) SPUE będzie wykonywać mandat w sytuacji, która może ulec pogorszeniu i mogłaby utrudnić osiągnięcie celów 
działań zewnętrznych Unii określonych w art. 21 Traktatu, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W decyzji (WPZiB) 2020/489 wprowadza się następujące zmiany: 

1) art. 1 otrzymuje brzmienie: 

„Artykuł 1 

Specjalny przedstawiciel Unii Europejskiej 

Mandat Miroslava LAJČÁKA jako specjalnego przedstawiciela Unii Europejskiej (SPUE) ds. dialogu między Belgradem 
a Prisztiną oraz innych regionalnych kwestii Bałkanów Zachodnich zostaje przedłużony do dnia 31 sierpnia 2022 r. 
Rada może zadecydować o wcześniejszym zakończeniu mandatu SPUE w oparciu o ocenę dokonaną przez Komitet 
Polityczny i Bezpieczeństwa (KPiB) oraz wniosek Wysokiego Przedstawiciela Unii do Spraw Zagranicznych i Polityki 
Bezpieczeństwa (WP).”; 

2) w art. 5 ust. 1 dodaje się akapit w brzmieniu: 

„Finansowa kwota odniesienia przewidziana na pokrycie wydatków związanych z mandatem SPUE w okresie od dnia 
1 kwietnia 2021 r. do dnia 31 sierpnia 2022 r. wynosi 2 580 000 EUR.”; 

(1) Decyzja Rady (WPZiB) 2020/489 z dnia 2 kwietnia 2020 r. w sprawie mianowania specjalnego przedstawiciela Unii Europejskiej 
ds. dialogu między Belgradem a Prisztiną oraz innych regionalnych kwestii Bałkanów Zachodnich (Dz.U. L 105 z 3.4.2020, s. 3).

(2) Decyzja Rady (WPZiB) 2020/1313 z dnia 21 września 2020 r. zmieniająca decyzję (WPZiB) 2020/489 w sprawie mianowania specjal
nego przedstawiciela Unii Europejskiej ds. Dialogu między Belgradem a Prisztiną oraz innych regionalnych kwestii Bałkanów Zachod
nich (Dz.U. L 308 z 22.9.2020, s. 4).
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3) w art. 13, drugie zdanie otrzymuje brzmienie: 

„SPUE przedstawia WP, Radzie i Komisji regularne sprawozdania z postępu prac oraz przedstawi ostateczne, komplek
sowe sprawozdanie z wykonania mandatu do dnia 31 maja 2022 r.”. 

Artykuł 2 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem jej przyjęcia. 

Sporządzono w Brukseli dnia 18 marca 2021 r.  

W imieniu Rady 
A.P. ZACARIAS 
Przewodniczący     
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